
B-BM03 Pro light

User manual......................................................2

Automatic Digital
BLOOD PRESSURE MONITOREN

คูม่อืการใชง้าน.......................................................20
เครื่องวดัความดนัโลหติท่ีต้นแขนTH



EN : AUTOMATIC DIGITAL BLOOD PRESSURE MONITOR
Thank you for purchasing Automatic Digital Blood Pressure Monitor. It is mainly designed for 
general home use. Before using the device, please read this manual carefully to ensure proper 
and safe operation. Please take good care of the manual for future reference.
 

We glad to give you advice and support.
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Attention

Note
Note on important information

Observe the instructions for use

Application part, type BF

Included in delivery 
• Blood pressure monitor  1 pc
• Upper arm cuff size 22-42 cm 1 pc
• 1.5 V AA batteries    4 pcs
• Adapter     1 pc
• Storage bag    1 pc
• User manual    1 pc

1. Getting to know your device 
Check that the device packaging has not been 
tampered  and make sure that all contents are 
present. Before use, ensure that there is no visible 
damage to the device or accessories and that all 
packaging material has been removed. If you have 
any doubts, do not use the device and contact your 
retailer or the specified Customer Services address. 
This new digital blood pressure monitor is an 
automatic measuring device to be used on the 
upper arm. It enable simple, accurate and fast 
measurement of blood pressure and pulse rate by 
use of the oscillometric method and people-orientat-
ed design. 
The advantages of this product :
1． Talking Thai Language
2． LCD screen with backlight and 3 color display 

3.    Intel comfort
4.    Irregular heartbeat detection 
5． Motion detection
6． 60 Memories / person (2 person) 
7． WHO Indicator 
8.    Adapter and Battery

2. Important notes

 Signs and symbols 
The following symbols are used in these instructions 
for use, on the packaging and on the type plate for 
the device and the accessories: 
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Disposal in accordance with the 
Waste Electrical and Electronic
Equipment EC Directive – WEEE  

Dispose of packaging in an
environmentally friendly manner

Storage/Transport
Permissible storage and transport
temperature and humidity

Operating
Permissible operating temperature 
and humidity 

Protect from moisture

The CE labeling certifies that the
product complies with the essential
requirements of Directive 93/42/EEC
on medical products.  

  Notes on use
• In order to ensure comparable values, always 
  measure your blood pressure at the same time of 
  day. 
• Before every measurement, relax for about five   
  minutes. 
• If you want to perform several measurements on 
  the same person, wait five minutes between each
  measurement. 
• Do not take a measurement within 30 minutes of 
  eating, drinking, smoking or exercising. 
• Repeat the measurement if you are unsure of the
  measured value. 
• The measured values taken by you are for your 
  information only – they are no substitute for a 
  medical examination. Discuss the measured values 
  with your doctor and never base any medical
  decisions on them (e.g. medicines and their 
  administration). 
• Using the blood pressure monitor outside your 
  home environment or whilst on the move (e.g. 
  whilst travelling in a car, ambulance or helicopter, 
  or whilst undertaking physical activities such as 
  playing sport) can influence the measurement 
  accuracy and cause incorrect measurments.
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• Do not use the blood pressure monitor on 
  newborns or patients with pre-eclampsia. We 
  recommend consulting a doctor before using the 
  blood pressure monitor during pregnancy.
• Cardiovascular diseases may lead to incorrect 
  measurements or have a detrimental effect on 
  measurement accuracy. The same also applies to  
  very low blood pressure, diabetes, circulatory 
  disorders and arrhythmias as well as chills or 
  shaking. 
• This device is not intended for use by people 
  (including children) with restricted physical, sensory 
  or mental skills or a lack of experience and/or a lack 
  of knowledge, unless they are supervised by a 
  person who is responsible for their safety or are 
  instructed by such a person in how to use the 
  device. Supervise children around the device to 
  ensure they do not play with it. 
• The blood pressure monitor must not be used in 
  connection with a high-frequency surgical unit. 
• Only use the device on people who have the 
  specified upper arm measurement for the device. 
• Please note that when inflating, the functions of 
  the limb in question may be impaired. 

• During the blood pressure measurement, the 
  blood circulation must not be stopped for an 
  unnecessarily long time. If the device malfunctions 
  remove the cuff from the arm.
• Do not allow sustained pressure in the cuff or 
  frequent measurements. The resulting restriction 
  of the blood flow may cause injury. 
• Make sure that the cuff is not placed on an arm in 
  which the arteries or veins are undergoing medical 
  treatment, e.g. intravascular access or intravascular 
  or therapy, or an arteriovenous (AV) shunt. 
• Do not use the cuff on people who have undergone 
  a mastectomy.
• Do not place the cuff over wounds as this may
  cause further injury. 
• Place the cuff on your upper arm only. Do not place 
  the cuff on other parts of the body. 
• The device is only intended for the purpose 
  described in these instructions for use. The 
  manufacturer is not liable for damage resulting
  from improper or careless use. 
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  Instructions for storage and maintenance 
• The blood pressure monitor is made from precision 
  and electronic components. The accuracy of the
  measured values and service life of the device
  depend on its careful handling:
  – Protect the device from impacts, humidity, dirt, 
  marked temperature fluctuations and direct
  sunlight. 
  – Do not drop the device.  
  – Do not use the device in the vicinity of strong 
  electromagnetic fields and keep it away from radio 
  systems or mobile telephones. 
  – Only use the cuff included with the delivery or
  original replacement parts. Otherwise incorrect 
  measured values will be recorded.
• We recommend that the batteries be removed if 
  the  device will not be used for a prolonged period 
  of time.
 

 Notes on handling batteries
• If your skin or eyes come into contact with battery 
  fluid, rinse the affected areas with water and seek 
  medical assistance.  
 Choking hazard! Small children may swallow
  and choke on batteries. Store the batteries out of 
  the reach of small children. 

• Observe the plus (+) and minus (-) polarity signs.
• If a battery has leaked, put on protective gloves 
  and clean the battery compartment with a dry 
  cloth. 
• Protect batteries from excessive heat. 
          Risk of explosion! Never throw batteries into a 
  fire. 
• Do not charge or short-circuit batteries. 
• Use identical or equivalent battery types only. 
• Always replace all batteries at the same time. 
• Do not use rechargeable batteries. 
• Do not disassemble, split or crush the batteries. 
  Instructions for repairs and disposal
• Batteries do not belong in household waste.
  Please dispose of empty batteries at the collection 
  points intended for this purpose. 
• Do not open the device. 
  Failure to comply will result in voiding of the 
  warranty. 
• Do not repair or adjust the device yourself. Proper 
  operation can no longer be guaranteed in this case. 
• Repairs must only be carried out by Customer 
  Services or authorised suppliers. Before making a 
  claim, please check the batteries first and replace 
  them if necessary. 
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• Please dispose of the device in accordance with EC 
  Directive – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
  Equipment). If you have any questions, 
  please contact the local authorities
  responsible for waste disposal.
 Notes on electromagnetic compatibility 
• The device is suitable for use in all environments 
  listed in these instructions for use, including 
  domestic environments. 
• The use of the device may be limited in the 
  presence of electromagnetic disturbances. This 
  could result in issues such as error messages or the 
  failure of the display  device. 
• Avoid using this device directly next to other 
  devices or stacked on top of other devices, as this 
  could lead to faulty operation. If, however, it is 
  necessary to use the device in the manner stated, 
  this device as well as the other devices must be
  monitored to ensure they are working properly. 
• The use of accessories other than those specified 
  or provided by the manufacturer of this device can 
  lead to an increase in electromagnetic emissions or 
  a decrease in the device’s electromagnetic 
  immunity; this can result in faulty operation. 
• Failure to comply with the above can impair the
  performance of the device.

3. Device description

 
1. Cuff  
2. Cuff line  
3. Cuff connector  
4. Display  
5. Connection for cuff connector  
6. Risk indicator (WHO standard) 
7. Thai Voice Symbol
8. Intel comfort Symbol
9. Memory button
10. START/STOP button
11. Setting button
12. AC adapter Support
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  Notes on use
• In order to ensure comparable values, always 
  measure your blood pressure at the same time of 
  day. 
• Before every measurement, relax for about five   
  minutes. 
• If you want to perform several measurements on 
  the same person, wait five minutes between each
  measurement. 
• Do not take a measurement within 30 minutes of 
  eating, drinking, smoking or exercising. 
• Repeat the measurement if you are unsure of the
  measured value. 
• The measured values taken by you are for your 
  information only – they are no substitute for a 
  medical examination. Discuss the measured values 
  with your doctor and never base any medical
  decisions on them (e.g. medicines and their 
  administration). 
• Using the blood pressure monitor outside your 
  home environment or whilst on the move (e.g. 
  whilst travelling in a car, ambulance or helicopter, 
  or whilst undertaking physical activities such as 
  playing sport) can influence the measurement 
  accuracy and cause incorrect measurments.
 

Information on the display:

 

1. Systolic pressure (SYS) (mmHg)
2. Diastolic pressure (DIA) (mmHg)
3. Calculated pulse value
4. Time and date
5. Cardiac arrhythmia symbol
6. Average of the last 3 measurements
7. User memory
8. Motion detector
9. Battery replacement symbol 
10. Off/On Voice 
11. Pulse symbol
12. Risk indicator (WHO standard)

1

2

3

4
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4. Preparing the measurement  
Inserting the batteries 
Press the indicator       on the battery cover 
and slide the cover off in the direction of the 
arrow Insert 4 “AA” size batteries, align the 
polarities of the battery.

          Note: If the low battery indicator 
appears on the display, the batteries must be 
replaced.This monitor can also be operated 
with an AC adapter (DC 6V).

If the low battery indicator       is permanently 
displayed, you can no longer perform any
measurements and must replace the batteries.

WARNING Please purchase AC adapter with CE 
certification. Do not plug or unplug the power 
cord into the electrical outlet with wet hands. 
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As soon as you unplug the mains adapter, the blood 
pressure monitor loses the date and time setting but 
the saved measurements are retained.
Display Setup and Memory Deletion
It is essential to set the date and time. Otherwise, you 
will not be able to save your measured values correctly 
with a date and time and access them again later. 
• Before initial use and after each time you replace 
the battery: When inserting batteries into the device, 
you will be taken to the relevant menu automatically. 
• If the batteries have already been inserted: Press 
and hold the settings button SET        on the device 
when switched off for approx. 3 seconds. Enter into 
the setup interface, the content of setup will be 
displayed by flashing. Press the SET button, it will 
enter into the switch of setup content:  
“memory deletion -> talking function -> year  -> 
month -> day -> hour -> minute.”
•  Press memory button        to revise setup value.
•  Press ON/OFF button        to store the setup 
   content. 
Note: This monitor displays one unit mmHg.
Cuff Connection 
Insert the air tube plug into the socket by revolving it.

Once the batteries have been removed from the 
device, the time must be set again.
 Battery disposal 
• The empty, completely flat batteries must be 
disposed of through specially designated collection 
boxes, recycling points or electronics retailers.
You are legally required to dispose of the batteries.
Operation with the mains adapter
You can also operate this device with a mains 
adapter. When doing so, there must not be any 
batteries in the battery compartment. 
• To prevent possible damage to the device, the 
blood pressure monitor must only be used with the 
mains adapter described here. 
• Insert the mains adapter into the connection 
provided for this purpose on the blood pressure 
monitor. The mains adapter must only be connected 
to the mains voltage that is specified on the type 
plate. 
• Then insert the mains plug of the mains adapter 
into the mains socket.
•  After using the blood pressure monitor, unplug 
the mains adapter from the mains socket first and 
then disconnect it from the blood pressure monitor. 
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Blood pressure may vary between the right and left 
arm, which may mean that the measured blood 
pressure values are different. Always perform the 
measurement on the same arm. If the values 
between the two arms are significantly different, 
please consult your doctor to determine which arm 
should be used for the measurement.
 Important: The unit may only be operated 
with the original cuff. The cuff is suitable for an arm 
circumference of 22 to 42 cm.
Adopting the correct posture

5. Measuring blood pressure  
Ensure the device is at room temperature before 
measuring. The measurement can be performed on 
the left or right arm.
Attaching the cuff 
Place the cuff onto the bare 
upper arm. The circulation of 
the arm must not be hindered 
by tight clothing or similar.

The cuff must be placed on 
the upper arm so that the 
bottom edge is positioned
1 – 2 cm above the elbow 
and over the artery. The line 
should point to the centre 
of the palm.

Now tighten the free end of 
the cuff, but make sure that 
it is not too tight around
the arm and close the hook-
and-loop fastener. The cuff
should be fastened so that
two fingers can fit under the cuff. 

The arm cuff should be at 
the same level as your heart.

Sit upright with
your back straight.

Take off thick clothes, wear thin 
clothes or bare your upper arm 
for measurement.  
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• Before the initial blood pressure measurement, 
make sure always to rest for about 5 minutes. 
Otherwise deviations can occur. 
• Furthermore, if you want to take several measure-
ments in succession, make sure always to wait for at 
least 3-5 minutes between the individual measure-
ments. 
• You can take the measurement while sitting or 
lying. Always make sure that the cuff is at heart level.
• To carry out a blood pressure measurement, make 
sure you are sitting comfortably with your arms and 
back leaning on something. Do not cross your legs. 
Place your feet flat on the ground. 
• To avoid falsifying the measurement, it is important 
to remain still during the measurement and not to 
speak. 
Performing the blood pressure measurement 
1. Press SET button       to choose user A or user B.
2. Attaching the cuff
3. Press ON/OFF button       to power on, The pump 
starts to inflate  the cuff.

4. After having reached the anticipated value of 
inflation, the monitor starts to deflate automatically 
with a constant speed  to detect your blood pressure 
and pulse.

5. When the measurement is completed, 
your blood pressure and pulse rate will
be displayed. 
 Example: 
 SYS : 128 mmHg 
 DIA : 78 mmHg 
 Pulse : 72 bmp
 The result will be stored automatically.
 The storage series number is “0”, doesn’t have memory.  
 The previous measurement serial number is “1,2,3,...,60” 

6. To shut off the monitor, press ON/OFF buttom. 

 Note: Once you feel uncomfortable with 
inflation or the inflation becomes ceaseless, please 
loosen the cuff and pull out the air tube immediately.
Don’t talk, move your arm or body during the 
measurement.

11



The monitor will be automatically shut off in 2 minutes 
without operation. When the monitor can’t measure 
the value correctly, the screen will display “E” icon.
Press ON/OFF button to shut off the monitor and wait 
for 4 to 5 minutes to start a new measurement. At the 
same time, follow the following suggestions during 
the measurement to avoid “E” icon display again. 
 1.  Keep quiet and correct posture. 
 2.  Fit the cuff correctly. 
 3.  Connect the air tube correctly. 
 4.  Avoid the electromagnetic interference.
Reading Memory
Press memory button, the average value of latest 
three times measurement will be displayed with              
symbol.
Press memory button        to read memory. 
Press memory button or SET button       to cycle switch. 
 Note: The monitor can memorize 60 data.
The monitor will delete the earliest data automatically 
when the number of data is beyond 60.
Deleting all memory values
Press SET button        for about 3 seconds to enter the 
setting mode. All memory values show flashing status. 
Press Memory        to select Delete. “0” will delete all 
memory values and press the On/Off button        to 
confirm.

Motion detector
The icon will show on display when device detect 
movement during measurement. 
Evaluating results  
Cardiac arrhythmia: 
This device can identify potential disruptions of the 
heart rhythm when measuring and if necessary, 
indicates this after the measurement with the symbol          
     . This can be an indicator for arrhythmia. 
Arrhythmia is an illness in which the heart rhythm is 
abnormal because of flaws in the bioelectrical system 
that regulates the heartbeat. The symptoms (skipped 
or premature heart beats, pulse being slow or too 
fast) can be caused by factors such as heart disease, 
age, physical make-up, excess stimulants, stress or 
lack of sleep. Arrhythmia can only be determined 
through an examination by your doctor. If the symbol 
      is shown on the display after the measurement 
has been taken, repeat the measurement.
Please ensure that you rest for 3-5 minutes 
beforehand and do not speak or move during the 
measurement. If the symbol       appears frequently, 
please consult your doctor. Self diagnosis and 
treatment based on the measurements can be 
dangerous. Always follow your GP’s instructions.
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Risk indicator: 
The measurements can be classified and evaluated in 
accordance with the following table. However, these 
standard values serve only as a general guideline, as 
the individual blood pressure varies in different 
people and different age groups etc. It is important 
to consult your doctor regularly for advice. Your 
doctor will tell you your individual values for normal 
blood pressure as well as the value above which your 
blood pressure is classified as dangerous.

Table for Classifying Blood Pressure Values 
(mmHg): WHO

Life Guide for Hypertension Patients 
• High blood pressure (Hypertension); 
A blood pressure of 140/90 or higher is considered 
high blood pressure. High blood pressure (HBP) is a 
serious condition that can lead to coronary heart 
disease, heart failure, stroke, kidney failure, and 
other health problems. Blood pressure tends to rise 
with age. Following a healthy lifestyle helps some 
people delay or prevent this rise in blood pressure. 
The following measures can be regarded as a life 
guide for hypertension patients: 
1) Consult your doctor about your blood pressure in 
daily life. 
2) Maintain a normal weight. 
3) Avoid excessive consumption of common salt. 
Avoid high cholesterol foods and fatty foods. Eat 
more fruits, vegetables and high-fiber foods. 
4) Avoid smoking, alcohol and reviver. 
5) Moderated exercise. 
6) Relax and reduce stress. Stress can increase the 
blood pressure suddenly. Relax and reduce stress is 
a good habit for your health.
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Optimal

Normal

High-normal

SYS
mmHg

DIA
mmHg

<120

Action

< 80 self-monitoring

80-84120-129

85-89130-139

90-99140-159 regular monitoring
by doctor 

regular monitoring
by doctor 

self-monitoring

100-109160-179

≥110≥180 seek medical 
attention

seek medical 
attention

Severe 
Hypertension

Hypertension

Mild 
Hypertension

Blood Pressure
Classification

Risk
indicator

Red

Yellow

Yellow

Green

Green



6. Abnormal phenomenon and Solutions
Error Indicators

Troubleshooting  

7. Maintenance and storage 
1. Do not subject the monitor and package to shocks, 
    such us dropping it onto the floor. 
2. Do not submerge the device or any of the components 
    in water. Do not subject the monitor to extreme 
    temperatures, dust, humidity, corrosive gas and direct 
    sunlight, do not use it in an oxygen rich environment. 
3. Use the cuff carefully. The cuff contains a sensitive 
    gasbag and should not  be forcely bended. 
4. Clean the monitor with soft and dry cloth. Don’t use  
    gasoline, thinners or similar solvents.
5. Carefully remove spots on the cuff with a damp cloth 
    and soapsuds. It should not be washed with 
    detergent powder and other detergents. 
6. Use only approved parts and accessories.
    Not approved parts and accessories may damage
    the unit.
7. Store the device and the components in a clean, safe 
    location. 
8. About batteries: If the monitor is not to be used for 
    a long time, remove the batteries to prevent battery 
    leakage.

Abnormal
Phenomenon Potential cause Solutions

Power on 
doesn’t work 

Low battery or wrong
polarities of batteries 
aligned 

Replace old batteries with new 
ones; Align the polarities of the
battery correctly.

 

Power off 
when inflation Low battery Replace old batteries with

new ones 

No inflation Air tube plug is not
correctly connected 

Check the connection of the
air tube and connect properly 
if necessary.  

Abnormal value

Cufff is not fitted on 
the arm correctly Fit the cuff correctly see page 10.

Talk during the
measurement Keep quiet during measurement
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Abnormal value

Roll-up sleeve pressed on
the arm 

Take off the clothes on the arm,
restart measuring

Nervous or excited Keep quiet, take a deep breath
to calm down

Wrong measurement Adjust the posture see page 11
Symbol  Cause Solutions

E1

 

Air tube plug is not
correctly connected 

Keep your body still, never move 
the monitor. Restart measuring

Check the connection of the air 
tube and connect it properly
if necessary. Restart measuring.

 

Attaching the cuff in
wrong position

Please check the correct 
attaching the cuff see page 10.

EE

Systolic value above
210 mmHg 

The inflation is under 30
mmHg

The monitor or arm is moved
during the measurement

Please don’t move and speak 
while measuring or contact your 
distributor

Please don’t move and speak 
while measuring or contact your 
distributor

E4

E5 The inflation is above
300 mmHg



Guidance and Manufacturer’s Declaration
Important information regarding Electro Magnetic 
Compatibility (EMC)

This product needs special precautions regarding 
EMC and needs to be installed and put into service 
according to the EMC information provided, and this 
unit can be affected by portable and mobile RF 
communications equipment.

a) * Do not use a mobile phone or other devices 
that emit electromagnetic fields, near the unit. 
This may result in incorrect operation of the 
unit. 

b) Caution: This unit has been thoroughly tested 
and inspected to assure proper performance 
and operation!

c) * Caution: this machine should not be used 
adjacent to or stacked with other equipment 
and that if adjacent or stacked use is 
necessary, this machine should be observed to 
verify normal operation in the configuration in 
which it will be used.

8. Technical Specifications
Model No.  B-BM03 Pro light
System  Fully Automatic inflation and  
   deflation
Measuring Range Cuff Pressure: 0-290 mmHg
   Pulse: 40~180 bpm
Accuracy  Pressure: ± 3 mmHg
   Pulse: ± 5% of the reading
Display  Illuminated LCD digital display 
   65 x 90 mm
Memory   2 x 60 memory spaces
Dimension  110 × 150 × 70 mm
Weight  310 g (without batteries)
Cuff size  22-42 cm    
Operating  Temperature: 5°C~40°C
Condition  Humidity: 15% RH~85% RH 
   Air Pressure: 860 hPa~1060 hPa 
Storage Condition Temperature: -20°C~70°C
   Humidity: 10% RH~95% RH 
   Air Pressure: 860 hPa~1060 hPa
Power source  4X1.5V “AA”batteries or 
   AC adapter DC6V   
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TH : เครื่องวดัความดันโลหิตท่ีต้นแขน
ขอขอบคณุท่ีเลือกใชผ้ลิตภัณฑ์เครื่องวดัความดนัโลหติแบบอัตโนมติัของเรา ตัวเครื่องถกูออกแบบมา สาํหรบัใชภ้ายใน
บา้น ก่อนใชอุ้ปกรณ์โปรดอ่านคูม่อืน้ีอยา่งละเอียดเพื่อใหแ้น่ใจวา่ใชง้านถกูต้อง และปลอดภัย โปรดเก็บคูม่อืการใชง้าน
นีเ้พื่อเปน็ขอ้มูลสาํหรบัผูใ้ชง้านอ่ืนๆ และการศึกษาเพิม่เติมในครัง้ต่อไป

เรายนิดใีหคํ้าแนะนํา
และการสนบัสนนุการใชง้านของคณุ
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 ภายในกล่องประกอบด้วย
• เครื่องวดัความดันโลหติ   1 เครื่อง 
• ผา้พนัต้นแขน ขนาด 22-42 ซม.  1 ชิน้
• ถ่าน AA 1.5 V    4 ก้อน
• อะแดปเตอร ์     1 ชิน้ 
• ถงุเก็บรกัษา     1 ชิน้
• คูม่อืการใชง้าน EN, TH   1 เล่ม 

1. ทําความรูจ้กักับอุปกรณ์
โปรดตรวจสอบวา่บรรจุภัณฑ์ของเครื่องวดัความดันโลหติ มทีกุ-
สว่นประกอบครบถ้วน และไมเ่สยีหาย 
ก่อนใชง้านโปรดตรวจสอบตัวเครื่องวดัความดันและชิน้สว่น
เพิม่เติม วา่ไมไ่ด้มคีวามเสยีหายท่ีเหน็ไดช้ดัหรอืมสีว่น
ประกอบของเครื่องขาดหาย และหากท่านมขีอ้สงสยั 
กรณุาอยา่เพิง่เปิดใชอุ้ปกรณแ์ละติดต่อผูจ้าํหนา่ยสนิค้า

เครื่องวดัความดนัโลหติดิจติอลนี ้เป็นอุปกรณต์รวจวดัอัตโนมติั
ท่ีใชกั้บต้นแขน ชว่ยใหส้ามารถวดัความดันโลหติและอัตราชพีจรได้
ง่ายถกูต้องและรวดเรว็โดยใชว้ธิ ีoscillometric และการออกแบบ
ท่ีเนน้ผูใ้ชง้านเปน็หลัก
ขอ้ดีของผลิตภัณฑ์นี:้
1.   การพูดแจง้ค่าด้วยเสยีงภาษาไทย
2.   หนา้จอ LCD มแีสงสวา่ง และไฟ 3 สแีสดงสถานะ
3.   การบบีรดัอยา่งนุม่นวลด้วย Intel comfort
4.   การตรวจจบัอัตราการเต้นผดิจงัหวะของหวัใจ

คําเตือน

ขอ้สงัเกต
ขอ้สงัเกตและขอ้มูลท่ีสาํคัญ

ปฏิบติัตามคําแนะนาํของคูม่อืในการใชง้าน

ความปลอดภัยทางไฟฟา้, ชนดิ BF

ไฟฟา้กระแสตรง

2. คําอธบิายความปลอดภัย
  เครื่องหมายและสญัลักษณ์
สญัลักษณ์ต่างๆ ต่อไปนีส้ามารถพบไดใ้นคูม่อืการใชง้าน
และบนอุปกรณ์

ทําการกําจดัตามขอ้กําหนด EC Directive-WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment)

กําจดับรรจุภัณฑ์ในลักษณะท่ีเปน็มติร
กับสิง่แวดล้อม
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5.   ตรวจจบัการเคล่ือนไหวขณะวดั
6.   บนัทึก 2 ผูใ้ชง้าน (60 ค่า/ผูใ้ชง้าน)
7.   แถบสแีสดงค่าความดนัตาม WHO
8.   ใชไ้ดทั้ง้อะแดปเตอรแ์ละถ่าน



Storage/Transport อุณหภมูแิละความชื้นท่ีเหมาะสาํหรบั
การเก็บรกัษา

Operating อุณหภมูแิละความชื้นท่ีเหมาะสาํหรบั
การใชง้าน

ปอ้งกันอยา่ใหโ้ดนความชื้น / เปยีก

เครื่องหมาย CE ท่ีรบัรองผลิตภัณฑ์วา่ผ่าน
คณุสมบติัตรงตามขอ้กําหนด 
MDD 93/42/EEC ของสนิค้าเครื่องมอืแพทย์

 คําแนะนําการใชง้าน
• ควรวดัความดนัโลหติของท่านในชว่งเวลาเดมิของทกุๆ วนั
  เพื่อผลการเปรยีบเทียบค่าจะเปน็ไปอยา่งแมน่ยาํ นา่เชื่อถือ 
• ก่อนเริม่การวดัความดันโลหติ ควรพกัผอ่นคลายก่อนประมาณ 
  5 นาที ทกุครัง้ 
• หากผูใ้ชง้านต้องการวดัความดนัโลหติหลายๆ ครัง้ 
  โปรดรอ 3-5 นาที ระหวา่งการวดัแต่ละครัง้ 
• หากผูใ้ชง้านไดผ้า่นการทานอาหาร การดื่ม, การสบูบุหรี ่
  หรอืกิจกรรมต่างๆ ควรพกัรา่งกายประมาณ 30 นาที  
  ก่อนท่ีจะเริม่การวดั

• หากท่านไมม่ัน่ใจในค่าการวดั ท่านสามารถวดัไดอี้กครัง้
  เพื่อความแนใ่จ
• ค่าการวดัของท่านสามารถใชเ้พื่อแสดงรายละเอียดเบื้องต้นของ
  รา่งกายท่านเท่านัน้ และไมส่ามารถใชแ้ทนผลวดัทางการแพทย์
  ท่ีละเอียดกวา่ได้ โปรดปรกึษาแพทยข์องท่านก่อนทําการตัดสนิใจ
  ทางการแพทยด์ว้ยตนเอง (เชน่ รบัประทานยา) 
• การใชเ้ครื่องวดัความดนัโลหตินอกสภาพแวดล้อมในบา้นของคณุ
  หรอืขณะเดนิทาง (เชน่ ขณะเดนิทางในรถยนต์ รถพยาบาล หรอื
  เฮลิคอปเตอร ์หรอืทํากิจรรมต่างๆ  เชน่ การเล่นกีฬา) 
  อาจมผีลต่อความแมน่ยาํในการวดัและทําใหค่้าการวดัไมถ่กูต้อง
• หา้มใชเ้ครื่องวดัความดนัโลหตินีกั้บทารกแรกเกิด ผูป้ว่ยครรภ์
  เปน็พษิ หรอื หญงิตัง้ครรภ์ แนะนาํใหป้รกึษาแพทยก่์อนใชง้าน 
  ขณะตัง้ครรภ์ 
• ในกรณท่ีีผูใ้ชม้กีารไหลเวยีนของเลือดผดิปกติท่ีบรเิวณต้นแขน
  ซึง่เกิดจากโรคหลอดเลือด เฉียบพลันหรอืเรื้อรงั (รวมถึงหลอด
  เลือดตีบ) ในกรณน้ีีท่านไมค่วรใชเ้ครื่องวดัความดนัโลหติ
  แบบรดัต้นแขน
• อุปกรณ์นีไ้มไ่ดม้ไีวส้าํหรบัการใชง้านในผูม้คีวามบกพรอ่งด้าน
  ทักษะทางรา่งกาย ทางประสาทสมัผสั หรอืจติใจหรอืขาดประสบ-
  การณห์รอืขาดความรู ้เวน้แต่พวกเขาจะถกูควบคมุโดยบุคคล
  ท่ีรบัผดิชอบต่อความปลอดภัยหรอื ไดร้บัคําแนะนาํจากบุคคล
  ดงักล่าว ในวธิกีารใชอุ้ปกรณ ์ดแูลเด็กๆ รอบๆ อุปกรณ ์เพื่อให้
  แนใ่จวา่พวกเขาไมไ่ดเ้ล่นอุปกรณ์
• หา้มเชื่อมต่อเครื่องวดัความดนัโลหตินีกั้บเครื่องจีแ้บบระบบไฟฟา้ 
• ผูใ้ชค้วรใชข้นาดผา้พนัต้นท่ีเหมาะสมกับขนาดต้นแขน ไมเ่ล็กหรอื
  ใหญเ่กินไป เพราะอาจเปน็สาเหตขุองความผดิพลาดในการวดัได้ 
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• ระหว่างการวดัความดนัโลหติ การหมุนเวยีนของเลือดจะถกูหยุด
  ในระยะเวลาท่ีนานกวา่ปกติ  ฉะนัน้หากรูส้กึวา่เครื่องทํางาน
  ผดิปกติ โปรดปลดผา้พนัต้นแขนออก
• กรณุาอยา่ใชเ้ครื่องวดัความดนัโลหติถ่ีจนเกินไป เนื่องจากหาก
  หยุดการหมุนเวยีนของเลือดบอ่ยๆ อาจทําใหผู้ใ้ชไ้ดร้บับาดเจบ็ 
• โปรดอยา่ใชเ้ครื่องวดัความดนัโลหติแบบสายรดัแขนหรอืขอ้มอื
  หากผูใ้ชม้อีาการบาดเจบ็หรอืกําลังอยูใ่นชว่งการรกัษาทาง
  การแพทยท่ี์บรเิวณแขนหรอืขอ้มอื
• หา้มใชเ้ครื่องวดัความดนัโลหติกับผูท่ี้ปว่ยเป็นมะเรง็เต้านม 
• ทางบรษัิทขอไมร่บัผดิชอบหากผูใ้ชผ้ลิตภัณฑ์ได้รบับาดเจบ็จาก
  การไมด่แูลและใชเ้ครื่องมอือยา่งไมเ่หมาะสม เนื่องจากทางบรษัิท
  ไดแ้จง้คําเตือนเบื้องต้นไวใ้นคูม่อืนีแ้ล้ว

  คําแนะนําในการเก็บและดแูลรกัษา
• เครื่องวดัความดันโลหตินัน้มสีว่นประกอบของอิเล็กทรอนกิสท่ี์
  พถีิพถัิน ดงันัน้ความแมน่ยาํในการวดัจงึขึ้นอยูกั่บการเก็บรกัษา
  ของผูใ้ช ้  
• โปรดอยา่ใหอุ้ปกรณได้รบัการกระแทก ความชื้น สิง่สกปรก 
  อุณหภมูเิปล่ียนแปลงฉับพลันและแสงอาทิตยโ์ดยตรง    
• โปรดอยา่ทําเครื่องวดัความดันโลหติตกพื้น 
• กรณุาอยา่ใชเ้ครื่องวดัความดนัโลหติในพื้นท่ีท่ีมสีนามแมเ่หล็ก
  หรอืวางอุปกรณใ์กล้เครื่องมอื วทิยุหรอืโทรศัพท์มอืถือ   
• กรณุาใชผ้า้พนัต้นแขนท่ีมาพรอ้มกับเครื่องวดัความดันโลหตินี้
  หรอือุปกรณท่ี์สามารถ ใชแ้ทนตัวเก่าไดเ้ท่านัน้ มเิชน่นัน้อาจเกิด
  ความผดิพลาดในขอ้มูลการวดัได้
 

• กรณุาอยา่กดปุม่ใดๆ ก่อนท่ีจะรดัผา้พนัต้นแขน
• ทางเราแนะนําใหท่้านเอาถ่านออกจากตัวเครื่องก่อนหากท่าน
  คาดวา่จะไมไ่ดใ้ชเ้ครื่องเป็นเวลานาน

 คําเตือนเก่ียวกับถ่าน
• หากมขีองเหลวจากตัวถ่านโดนผวิหนงัหรอืดวงตาของท่าน 
  กรณุารบีใชน้ํ้าสะอาดล้างบรเิวณท่ีโดนของเหลวโดยทันที 
  และเขา้พบแพทยห์ากรูส้กึผดิปกติ

 อันตรายจากการสาํลัก! : เดก็เล็กอาจกลืนถ่านหรอื
ถ่านติดคอได้ เพราะฉะนัน้ กรณุาเก็บถ่านไวใ้นท่ีท่ีไกลมอืเดก็เล็ก
• กรณุาสงัเกตขัว้ (+) และ (-) ของถ่าน ก่อนใสใ่ชง้าน 
• หากรูส้กึถึงการรัว่ไหลของถ่าน ใหท่้านใสถ่งุมอืปอ้งกันและ
  ทําความสะอาดชอ่งใสถ่่านด้วยผา้แหง้ 
• ปอ้งกันถ่านจากความรอ้นมากเกินไป

 เสีย่งต่อการระเบดิ! : หา้มโยนถ่านลงในกองไฟ
ไมว่า่จะในกรณใีดๆ ก็ตาม
• เนื่องจากถ่านท่ีใชกั้บเครื่องวดัความดนัโลหตินีเ้ปน็แบบใชแ้ล้วท้ิง 
  ไมส่ามารถนาํกลับมาใชไ้ด้ จงึไมค่วรนาํไปชารจ์ไฟ 
• อยา่ชารจ์หรอืทําใหไ้ฟฟา้รดัวงจร 
• ควรใชถ่้านรุน่เดียวกันหรอืใกล้เคียงกันเท่านัน้ 
• เปล่ียนถ่านใหมพ่รอ้มๆ กันทกุครัง้ 
• อยา่ทําการแยกชิน้สว่นถ่านหรอืบดถ่าน
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 คําแนะนาํในการซอ่มแซมและกําจดั
• ไมค่วรท้ิงถ่านลงในถังขยะทัว่ไป ควรท้ิงในถังขยะท่ีจดัเตรยีมไว้
  พเิศษเพื่อท้ิงอุปกรณ์อิเล็กทรอนกิสแ์ละถ่านโดยเฉพาะเท่านััน้ 
• หา้มแยกชิน้สว่นตัวเครื่องดว้ยตนเอง มเิชน่นัน้อาจทําใหก้ารรบั
  ประกันสนิค้าสิน้สดุลง 
• หา้มซอ้มหรอืปรบัเปล่ียนชิน้สว่นของตัวเครื่องด้วยตนเอง 
  เน่ืองจากทางเราอาจไมส่ามารถรบัรองไดว้า่ ตัวเครื่องจะกลับ
  มาใชง้านไดต้ามปกติดังเดิม 
• หากตัวเครื่องมปัีญหา ควรใหท้างผูผ้ลิตเปน็คนซอ่มเท่านัน้ 
  และก่อนท่ีท่านจะแจง้ทางผูผ้ลิต โปรดลองเปล่ียนถ่านของ
  เครื่องเสยีก่อน
• การท้ิงและการกําจดัเครื่องวดัความดนัโลหตินีต้้องทําตาม
  ขอ้กําหนดของ EC Directive - WEEE
  (Waste Electrical and Electronic Equipment)  
  หากมขีอ้สงสยัโปรดติดต่อหนว่ยงานในพื้นท่ีของท่าน

 หมายเหต ุเก่ียวกับความเขา้กันได้ทางแมเ่หล็กไฟฟา้
• อุปกรณ์นีเ้หมาะสาํหรบัใชใ้นสภาพแวดล้อมท่ีระบุไวทั้ง้หมดในคํา
  แนะนาํเหล่านีส้าํหรบัการใชง้าน
• การใชอุ้ปกรณอ์าจถกูจาํกัด ในท่ีท่ีมคีล่ืนแมเ่หล็กไฟฟา้รบกวน 
  สิง่นีอ้าจสง่ผลใหเ้กิดปัญหา เชน่ ขอ้ความแสดงผดิพลาดหรอื
  ทํางานล้มเหลวของจอแสดงผลหรอืเครื่อง

• หลีกเล่ียงการใชอุ้ปกรณน์ีโ้ดยตรงถัดจากอุปกรณอ่ื์น ๆ หรอื
  ซอ้นกันอยูด้่านบนของอุปกรณอ่ื์นๆ เชน่นี ้อาจนาํไปสูก่ารทํางาน
  ผดิพลาด อยา่งไรก็ตามหากมคีวามจาํเปน็ต้องใชอุ้ปกรณ์ใน
  ลักษณะท่ีระบุไว ้อุปกรณ์นีเ้ชน่เดยีวกับอุปกรณอ่ื์น ๆ จะต้องไดร้บั
  การตรวจสอบเพื่อใหแ้นใ่จวา่อุปกรณทํ์างานอยา่งถกูต้อง
• การใชอุ้ปกรณเ์สรมินอกเหนอืจากท่ีระบุหรอืจดัหาโดยผูผ้ลิต
  อุปกรณนี์ส้ามารถนาํไปสูก่ารเพิม่ขึ้นของการปล่อยคล่ืนแมเ่หล็ก
  ไฟฟา้หรอืการลดลงในการปอ้งกันคล่ืนแมเ่หล็กไฟฟา้ของอุปกรณ ์
  สิง่นีส้ามารถสง่ผลใหก้ารทํางานของเครื่องผดิพลาด
• การไมป่ฏิบติัตามขา้งต้นอาจทําใหป้ระสทิธภิาพของอุปกรณล์ดลง
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3. คําอธบิายอุปกรณ์

 
1. ผา้พนัต้นแขน 
2. ท่ออากาศ
3. ขอ้ต่อท่ออากาศ  
4. จอเเสดงผล 
5. ชอ่งเสยีบท่ออากาศ 
6. แถบแสดงค่าความดนัตาม (WHO) 
7. สญัลักษณแ์จง้ค่าท่ีวดัไดเ้ปน็เสยีงภาษาไทย
8. สญัลักษณผ์า้พนัต้นแขนบบีรดัอยา่งนุม่นวล
9. ปุม่หนว่ยความจาํ 
10. ปุม่เปดิ-เปดิ
11. ปุม่ตัง้ค่า
12. ชอ่งเสยีบอะแดปเตอร์

รายละเอียดสญัลักษณท่ี์แสดงบนหนา้จอ

 

1. ความดนัชว่งหวัใจบบีตัว SYS (mmHg)
2. ความดนัชว่งหวัใจคลายตัว DIA (mmHg)
3. อัตราการเต้นของหวัใจ
4. แสดงเวลาและวนัท่ี
5. สญัลักษณแ์สดงการเต้นผดิจงัหวะของหวัใจ
6. สญัลักษณแ์สดงค่าเฉล่ีย 3 ครัง้ล่าสดุ
7. สญัลักษณแ์สดงค่าความจาํของผูใ้ช้
8. สญัลักษณแ์สดงการเคล่ือนไหวขณะวดั
9. สญัลักษณแ์จง้เตือนเมื่อถ่านอ่อน  
10. สญัลักษณ์ เปดิ-ปดิ เสยีง 
11. สญัลักษณ์แสดงชพีจร 
12. แสดงค่าความดนัตาม (WHO) 
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หากสถานะถ่านอ่อนแสดงอยา่งถาวร คณุจะไมส่ามารถทําการ
วดัใดๆ ไดอี้กต่อไป และจะต้องเปล่ียนถ่าน โดยเมื่อถอดถ่านออก
จากอุปกรณแ์ล้วจะต้องตัง้วนัท่ีและเวลาอีกครัง้
 การท้ิงถ่าน
• ไมค่วรท้ิงถ่านในถังขยะทัว่ไป ควรท้ิงในถังขยะท่ีจดัเตรยีมไว้
  พเิศษเพื่อท้ิงอุปกรณอิ์เล็กทรอนกิสแ์ละถ่านโดยเฉพาะเท่านััน้ 
  
การใชง้านผา่นอะแดปเตอร์
คณุยงัสามารถใชง้านอุปกรณน์ีด้ว้ยอะแดปเตอรห์ลัก โดยเมื่อ
ใชง้านเชน่นัน้ จะต้องไมม่ถ่ีานใดๆ ในชอ่งใสถ่่าน
• เพื่อปอ้งกันความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้นกับอุปกรณต้์องใชเ้ครื่อง
  ตรวจวดัความดนัโลหติกับอะแดปเตอรท่ี์อธบิายไวท่ี้นีเ่ท่านัน้
• เสยีบอะแดปเตอรเ์ขา้กับชอ่งเสยีบอะแดปเตอรบ์นเครื่องวดั
  ความดนัโลหติ อะแดปเตอรจ์ะต้องเชื่อมต่อกับแรงดนัไฟฟา้
  ท่ีระบุไวบ้นฉลากเท่านัน้
• จากนัน้เสยีบปลัก๊ไฟของอะแดปเตอรเ์ขา้กับเต้าเสยีบไฟ
• หลังจากใชง้านเครื่องวดัความดนัโลหติใหถ้อดอะแดปเตอร์
  ออกจากเต้าเสยีบไฟก่อน แล้วจงึถอดออกจากเครื่อง
  วดัความดนัโลหติ  ทันทีท่ีคณุถอดอะแดปเตอรเ์ครื่องวดัความดนั
  โลหติจะสญูเสยีการตัง้ค่าวนัท่ีและเวลา แต่การวดัท่ีบนัทึกไวจ้ะ
  ยงัคงอยู่

4. การเตรยีมอุปกรณ์
การใสถ่่าน
กดตัวบง่ชี ้     บนฝาปดิชอ่งใสถ่่านและเล่ือนฝาครอบออกตาม
ทิศทางลกูศร
ใสถ่่าน AA จาํนวน 4 ก้อน จดัตําแหนง่ตามขัว้ท่ีระบุในชอ่งใสถ่่าน

          หมายเหต:ุ หากหนา้จอแสดงสถานะถ่านอ่อนปรากฏขึ้น
กรณุา เปล่ียนถ่านใหม ่หรอืสามารถใชง้านผา่นอะแดปเตอร ์AC
(DC 6V) ได้

คําเตือน  โปรดเลือกใชอ้ะแดปเตอร ์AC ท่ีไดร้บัการ
รบัรอง CE อยา่เสยีบหรอืถอดปลัก๊ไฟ, สายไฟเขา้กับ
เต้ารบัไฟฟา้ดว้ยมอืท่ีเปียก
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การต้ังค่าการแสดงผลและการลบหนว่ยความจาํ
ผูใ้ชง้านจาํเปน็ต้องกําหนดวนัท่ีและเวลา มฉิะนัน้คณุจะไมส่ามารถ
บนัทึกค่าท่ีวดัไดอ้ยา่งถกูวนัท่ีและเวลา เมื่อเขา้ใชง้านอีกครัง้
ในภายหลัง
• ก่อนใชง้านครัง้แรกหรอืหลังจากนัน้ เมื่อคณุเปล่ียนถ่าน: 
  อุปกรณจ์ะเขา้สูเ่มนท่ีูเก่ียวขอ้งโดยอัตโนมติั
• หากใสถ่่านแล้ว: กดปุม่ SET (ตัง้ค่า)       บนอุปกรณค้์างไว้
  ประมาณ 3 วนิาที ในขณะเครื่องปดิ หลังจากท่ีเขา้สูเ่มนกูารตัง้ค่า
  หวัขอ้การตัง้ค่าจะกระพรบิ จากนัน้กดปุม่ SET       เพื่อท่ีจะไปใน
  การตัง้ค่าถัดไป ตามลําดบัดา้นล่าง:
   “ การลบหน่วยความจาํ -> ฟงัก์ชนัการพูด -> ป ี-> เดือน -> วนัท่ี 
     -> ชัว่โมง -> นาที "
• กดปุม่ความจาํ       เพื่อเลือกแก้ไข
• กดปุม่เปดิ-ปิด        เพื่อจดัเก็บขอ้มูลการตัง้ค่า

หมายเหต:ุ จอภาพนีแ้สดงหนว่ยเปน็ (mmHg) มลิลิเมตรปรอท
การเชื่อมต่อผา้พนัตันแขนกับเครื่อง
เสยีบท่ออากาศเขา้กับตัวเครื่องวดัความดนัโลหติ
5. การวดัความดันโลหิต
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่อุปกรณ์อยูท่ี่อุณหภมูหิอ้งก่อนทําการวดั 
เครื่องวดัความดนัสามารถทําการวดัไดทั้ง้แขนซา้ยหรอืขวา

การสวมผา้พนัต้นแขน 
การไหลเวยีนของเลือดต้องไมถ่กู
ขดัขวางโดยเสื้อผา้ท่ีคับหรอื
สิง่ท่ีมลัีกษณะคล้ายคลึงกัน 
สวมผา้พนัต้นแขนบรเิวณ
เหนอืขอ้ศอกขา้งซา้ยดงึและพนัผา้
ใหด้า้นล่างของผา้รดัอยูเ่หนอืขอ้พบั 
ประมาณ 1-2 ซม. และท่ออากาศ
ของผา้พนัต้นแขนควรชีไ้ปท่ี
ศูนยก์ลางของฝ่ามอื 

ขัน้ตอนนีก้ระชบัปลายผา้พนัต้นแขน 
แต่ต้องตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ 
ไมไ่ดร้ดัแนน่จนเกินไป ผา้พนัต้นแขน
ควรรดัในระดบัท่ีนิว้ประมาณสองนิว้
สามารถสอดเขา้ไปได ้

ความดนัโลหติอาจแตกต่างกันระหวา่งแขนขวาและซา้ยซึง่อาจ
หมายความวา่ค่าความดันโลหติท่ีวดัไดน้ัน้แตกต่างกัน ควรทําการ
วดับนแขนเดยีวกันเสมอ หากค่าระหวา่งแขนทัง้สองแตกต่างกัน
อยา่งมนียัสาํคัญ โปรดปรกึษาแพทยข์องคณุเพื่อตรวจสอบ
วา่ควรใชแ้ขนใดสาํหรบัการวดั
 สาํคัญ: อุปกรณใ์ชง้านไดกั้บผา้พนัแขนท่ีใหม้ากับ
เครื่องวดัความดนัเท่านัน้  เหมาะสาํหรบัรอบแขน 22 ถึง 42 ซม.
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การใชท่้าทางท่ีถกูต้อง

• ก่อนท่ีจะทําการวดัความดันโลหติ กรณุาพกั 3-5 นาที
  ก่อนการวดัครัง้ถัดไป มเิชน่นัน้อาจทําใหผ้ลคลาดเคล่ือนได้ 
• ท่านสามารถทําการวดัความดนัโลหติในขณะท่ีนัง่หรอืนอนก็ได้ 
  แต่ควรต้องมัน่ใจวา่ผา้พนัต้นแขนอยูใ่นระดบัเดียวกับหวัใจ
  (ตามรปู) มเิชน่นัน้อาจทําใหค่้าท่ีวดัไดเ้กิดความผดิพลาด 

ถอดเสื้อผา้ท่ีหนาหรอืเสื้อ
แขนยาวกันหนาวออก
เพื่อทําการวดั

ผา้พนัแขนควรอยูใ่นระดับ
เดียวกับหวัใจของคณุ

นัง่ตัวตรง
โดยใหห้ลังตรง

• เมื่อต้องการวดัความดนัควรนัง่ โดยวางขาทัง้สองขา้งราบบนพื้น 
  อยา่นัง่ไขวห่า้ง และควรนัง่บนเก้าอ้ีแบบมพีนกัพงิ 
• ควรปล่อยแขนและมอืใหส้บายๆ ทางท่ีดคีวรหาท่ีรองแขน 
• เพื่อปอ้งกันไมใ่หเ้กิดค่าท่ีผดิพลาด ระหวา่งการวดัควรนัง่อยูน่ิง่ๆ
  และไมพู่ดคยุ 
การเริม่ทํางานของเครื่องวดัความดันโลหิต
1. กดปุม่ SET        เพื่อเลือกผูใ้ช ้A หรอืผูใ้ช ้B
2. พนัผา้พนัต้นแขนใหถ้กูต้อง
3. กดปุม่เปดิ-ปดิ         ป๊ัมจะเริม่เปา่ลม เพื่อใหผ้า้พนัต้นแขนพองตัว
4. หลังจากนัน้หนา้จอจะแสดงการวดัไปเรื่อยๆ และผา้พนัต้นแขน
    จะค่อยๆ ยุบตัวโดยอัตโนมติัด้วยความเรว็คงท่ี เพื่อตรวจจบั
    ความดนัโลหติและชพีจรของคณุ

5. เมื่อการวดัเสรจ็สมบูรณ ์ความดันโลหติและ
    อัตราชพีจรของคณุจะแสดง
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 ตัวอยา่ง:
 ความดันชว่งหวัใจบบีตัว  : 128 มลิลิปรอท
 ความดันชว่งหวัใจคลายตัว  : 78 มลิลิปรอท
 อัตราการเต้นของหวัใจ  : 72 ครัง้ต่อนาที
 ผลลัพธจ์ะถกูจดัเก็บโดยอัตโนมติั
 หมายเลข “0” คือ ไมม่ค่ีาความจาํ/ลบหนว่ยความจาํ
 หมายเลข “1,2,3,...,60” คือ หนว่ยความจาํท่ี 1,2,3,...,60
6. ในการปดิเครื่องใหก้ดปุม่ เปดิ/ปดิ 

 หมายเหต:ุ เมื่อคณุรูส้กึวา่ผา้พนัต้นแขนรดัแนน่เกินไป
โปรดคลายผา้พนัต้นเเขนแล้วดงึท่ออากาศออกทันที
อยา่พูด ขยบัแขนหรอืลําตัว ระหวา่งการวดัความดัน

• เมื่อไมไ่ดใ้ชง้าน เครื่องจะปดิโดยอัตโนมติัภายใน 2 นาที
• เมื่อเครื่องไมส่ามารถวดัค่าไดอ้ยา่งถกูต้องหนา้จอจะแสดง
  สญัลักษณ ์“E”
• กดปุม่เปดิ-ปดิ เพื่อปดิหนา้จอ และรอ 4-5 นาที เพื่อเริม่
  การวดัอีกครัง้
• ในเวลาเดียวกันใหทํ้าตามคําแนะนาํต่อไปนีร้ะหวา่งการวดั
  เพื่อหลีกเล่ียงการแสดงสญัลักษณ์ “E” อีกครัง้
 1. กรณุานัง่วดัในท่าทางท่ีถกูต้องและไมพู่ดคยุขณะวดั
 2. ใสผ่า้พนัแขนใหถ้กูต้อง
 3. เชื่อมต่อท่ออากาศอยา่งถกูต้อง
 4. หลีกเล่ียงการรบกวนทางแมเ่หล็กไฟฟา้

การอ่านค่าหน่วยความจาํ
กดปุม่หนว่ยความจาํ       ค่าเฉล่ียของการวดั 3 ครัง้ล่าสดุ
จะปรากฎ พรอ้มสญัลักษณ์
กดปุม่หนว่ยความจาํเพื่ออ่านค่าความจาํอ่ืนๆ
กดปุม่หนว่ยความจาํ       หรอืปุม่ SET       เพื่อแสดงขอ้มูลถัดไป
หรอืยอ้นกลับ

 หมายเหต:ุ เครื่องวดัความดันสามารถจดจาํขอ้มูลได้ 
60 หน่วย โดยจะลบขอ้มูลท่ีเก่าท่ีสดุโดยอัตโนมติั เมื่อจาํนวน
ขอ้มูลเกินกวา่ 60 หนว่ย
การลบค่าหนว่ยความจาํท้ังหมด
กดปุม่ SET       ค้างไวป้ระมาณ 3 วนิาที เพื่อเขา้สูโ่หมดการตัง้ค่า
หนว่ยความจาํทัง้หมดแสดงสถานะกระพรบิ
กดปุม่หนว่ยความจาํ       เพื่อเลือกลบ 
“0” แสดงการลบหนว่ยความจาํท้ังหมด
และกดปุม่ปดิ        เพื่อยนืยนั
เครื่องสามารถตรวจจบัความเคล่ือนไหวขณะวดัได้
สญัลักษณ ์      จะปรากฏบนหนา้จอ เมื่อผูว้ดัมกีารเคล่ือนไหวใน
ระหวา่งทําการวดัความดนั หากเครื่องวดัแสดงสญัลักษณ์      
ใหทํ้าการวดัซํา้ โดยพกัรา่งกายประมาณ 3-5 นาทีก่อนแล้วจงึ 
ทําการวดัใหมโ่ดยหา้มพูดคยุหรอืขยบัรา่งกาย
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การประเมนิผลลัพธ์
หัวใจเต้นผดิปกติ:
เครื่องมอืนีส้ามารถแสดงผล ผูใ้ชง้านท่ีมคีวามเสีย่งของภาวะ
หวัใจเต้นผดิจงัหวะ โดยหนา้จอจะแสดงสญัลักษณ์      
การแสดงสญัลักษณภ์าวะหวัใจเต้นผดิปกติท่ีหนา้จอนัน้ 
อาจเกิดจากขอ้บกพรอ่งในระบบ bioelectrical ท่ีควบคมุ
การเต้นของหวัใจหรอือาการต่างๆ (อัตราการเต้นของหวัใจชา้
หรอืเรว็เกินไป อัตราการเต้นของชพีจรชา้หรอืเรว็เกินไป)
อาจเกิดขึ้นดว้ยกรณอ่ืีนๆ เชน่ โรคหวัใจ, อายุ, รา่งกายมสีาร
กระตุ้นความเครยีด หรอื ขาดการนอนหลับ หากเครื่องวดั
แสดงสญัลักษณ ์      ใหทํ้าการวดัซํ้า โดยพกัรา่งกายประมาณ
3-5 นาที ก่อนแล้วจงึทําการวดัใหม ่โดยหา้มพูดคยุหรอืขยบั
รา่งกาย หากวา่หนา้จอยงัคงแสดงสญัลักษณ ์      บอ่ยครัง้
ผูใ้ชค้วรปรกึษาแพทย ์ไมค่วรวนิจิฉัยอาการหวัใจผดิปกติ
ดว้ยตนเองเนื่องจากจะเปน็อันตรายได ้โปรดปฏิบติัตามคําสัง่
ของแพทยเ์ท่านัน้ 
การจดัลําดับความรุนแรงตามผลตรวจ: 
ค่าท่ีวดัไดส้ามารถถกูจดัลําดบัและประเมนิผลตามดงัตาราง
มาตรฐานต่อไปนี ้อยา่งไรก็ตาม ตารางมาตรฐานนีเ้ปน็เพยีงแค่
ตัวชีแ้นะเบื้องต้น ความดนัโลหติของคนแต่ละคนนัน้ต่างกัน
รวมไปถึงอายุของแต่ละคนท่ีเปน็สว่นเก่ียวขอ้งดว้ย เพราะฉะนัน้
ท่านผูใ้ชค้วรปรกึษาแพทย ์เน่ืองจากแพทยข์องท่านจะสามารถ
บง่บอกค่าความดนัโลหติท่ีปกติของท่านได้

เหมาะสม

สงูกวา่ปกติ

ปกติ

SYS
mmHg

DIA
mmHg

<120

การดําเนนิการ

< 80

80-84120-129

85-89130-139

90-99140-159

ติดตามอาการ
ด้วยตัวเอง
ติดตามอาการ
ด้วยตัวเอง

100-109160-179

≥110≥180 ควรพบแพทยทั์นที

ควรพบแพทยทั์นที

พบแพทยเ์ป็นระยะ 

พบแพทยเ์ป็นระยะ 

อันตราย สแีดง

สแีดง

สเีหลือง

สเีขยีว

สเีขยีว

สงูมาก

ค่อนขา้งสงู

ระดับ
ความดันโลหิต

แถบสี
แสดงค่า
ความดัน

ตารางสาํหรบัการจาํแนกค่าความดันโลหิต (mmHg): WHO

คู่มอืสาํหรบัผูป่้วยความดันโลหิตสงู
• ความดนัโลหติสงู (Hypetension);
ความดนัโลหติ 140/90 หรอืสงูกวา่ ถือวา่เปน็ความดนัโลหติสงู 
ภาวะความดันโลหติสงู (HBP) เปน็ภาวะรา้ยแรงท่ีสามารถนาํไปสู่
โรคหลอดเลือดหวัใจ, หวัใจล้มเหลว, โรคหลอดเลือดสมอง, โรคไต, 
ไตวายและปัญหาสขุภาพอ่ืน ๆ ความดนัโลหติมแีนวโนม้ท่ีจะเพิม่ขึ้น
ตามอายุ การดาํเนนิชวีติท่ีมสีขุภาพดชีว่ยใหบ้างท่านชะลอหรอื
ปอ้งกันความดันโลหติสงูขึ้นได้
มาตรการต่อไปนีถื้อไดว้า่เป็นแนวทางสาํหรบัผูป้ว่ยความดัน
โลหติสงู:
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1) ปรกึษาแพทยข์องคณุเก่ียวกับความดนัโลหติในชวีติประจาํวนั
    ของคณุ
2) ควบคมุนํ้าหนักใหอ้ยูใ่นระดับท่ีเหมาะสม
3) หลีกเล่ียงการบรโิภคอาหารรสเค็มไปเกินขนาด หลีกเล่ียง
    อาหารท่ีมคีอเลสเตอรอลสงูและอาหารท่ีมไีขมนั กินผกัผลไม้
    และอาหารท่ีมไีฟเบอรส์งู
4) หลีกเล่ียงการสบูบุหรีห่รอืเครื่องดื่มแอลกอฮอล์
5) ออกกําลังกายอยา่งสมํ่าเสมอ
6) ผอ่นคลายและลดความเครยีด ความเครยีดสามารถเพิม่ความ
    ดนัโลหติไดทั้นที ผอ่นคลายและลดความเครยีดเปน็สิง่ท่ีดต่ีอ
    สขุภาพของคณุ
6. ขอ้ความแสดงความผดิพลาดและวธิแีก้ไข
ตัวบง่ชีข้อ้ผดิพลาด

การแก้ไขปญัหาเบื้องต้น

7. การบาํรุงรกัษาและการเก็บรกัษา
1. อยา่ใหเ้ครื่องและบรรจุภัณฑ์ถกูกระแทก เชน่ การทําตกจาก
    ท่ีสงูหรอืหล่นพื้น
2. อยา่แชห่รอืจุม่อุปกรณแ์ละสว่นประกอบใดๆ ในนํ้า 
    อยา่ใหเ้ครื่องถกูของแขง็กระเเทก, อุณหภมูสิงู, ฝุ่น, ความชื้น,
    ก๊าซท่ีมฤีทธิกั์ดกรอ่น เก็บใหพ้น้แสงแดดและท่ีท่ีมก๊ีาซ
3. ใชผ้า้พนัต้นแขนอยา่งระมดัระวงั ผา้พนัแขนมถีงุลมภายใน
    ไมค่วรมว้นหรอืบบีอัดอยา่งแน่นอาจเกิดความเสยีหายได้

สญัลักษณ์ สาเหตุ

สวมผา้พนัต้นแขนไมถ่กูต้อง สวมผา้พนัต้นแขนใหถ้กูต้องตาม
หน้าท่ี 27

ตรวจสอบวา่การเชื่อมต่อของ
ท่ออากาศวา่เชื่อมต่อถกูต้อง

สวมผา้พนัต้นแขนใหถ้กูต้อง
ทํารา่งกายของคณุใหนิ้ง่ หา้มขยบั 
หา้มพูดคยุ

โปรดอยา่เคล่ือนไหวหรอืพูดขณะวดั
หรอืติดต่อผูจ้ดัจาํหนา่ย

โปรดอยา่เคล่ือนไหวหรอืพูดขณะวดั
หรอืติดต่อผูจ้ดัจาํหนา่ย

ค่า SYS สงูกวา่ 210 mmHg

แรงดนัป๊ัมต่ํากวา่ 30 mmHg

เสยีบท่ออากาศใหถ้กูต้อง

เครื่องหรอืผูใ้ชง้านมกีาร
เคล่ือนไหวในขณะวดัความดัน

วธิกีารแก้ไขเบื้องต้น

E1

 

 

EE

E4

E5 แรงดนัป๊ัมสงูกวา่ 300 
mmHg

 

ผา้พนัต้นแขน
ไมม่แีรงบบี

ความผิดปกติ

เครื่องไมทํ่างาน

ขณะป๊ัมลมเขา้
ผา้พนัต้นแขน

ค่าผดิปกติ

ถ่านอ่อนหรอืใสข่ัว้ถ่าน
ท่ีไมถ่กูต้อง 

ถ่านอ่อน

ใสผ่า้พนัต้นแขนไมถ่กูต้อง

พูดคยุระหวา่งการวดั

แขนเสื้อมว้นขึ้นกดท่ีแขน

การวดัผดิพลาด

มคีวามบกพรอ่งทางระบบ
ประสาทหรอืต่ืนเต้น

เสยีบท่ออากาศไมถ่กูต้อง

ตรวจสอบการเชื่อมต่อของ
อะแดปเตอรแ์ละปลัก๊วา่หลวม
หรอืไม,่ ใสข่ัว้ถ่านใหถ้กูต้อง

ตรวจสอบขอ้ต่อท่ออากาศ
และเชื่อมต่ออยา่งถกูต้อง

เปล่ียนถ่านใหม่

สาเหตท่ีุเปน็ไปได้ วธิกีารแก้ไข

ใสผ่า้พนัต้นแขนใหถ้กูต้อง 
ตามหน้า 27

ไมพู่ดคยุระหวา่งการวดั

ถอดเสื้อเเขนยาวแล้วเริม่วดัใหม่

ปรบัท่าทางการนัง่ใหถ้กูต้อง
ตามหน้า 28

รกัษาความเงียบ หายใจเขา้ลึก ๆ 
เพื่อสงบสติอารมณ์
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4. ทําความสะอาดเครื่องดว้ยผา้นุม่และแหง้ อยา่ใชทิ้นเนอร์
    หรอืตัวทําละลายท่ีคล้ายกัน
5. ทําความสะอาดผา้พนัต้นแขนอยา่งระมดัระวงัดว้ยผา้ชุบนํ้า
    หมาด ๆ และสบู ่ไมค่วรล้างด้วยผงซกัฟอกหรอืสารอ่ืน ๆ
6. ใชช้ิน้สว่นและอุปกรณเ์สรมิท่ีผา่นการรบัรองเท่านัน้ 
    ชิน้สว่นและอุปกรณเ์สรมิท่ีไมผ่า่นการรบัรองอาจทําให้
    ตัวเครื่องเสยีหายได้
7. เก็บอุปกรณแ์ละสว่นประกอบในท่ีสะอาดและปลอดภัย
8. เก่ียวกับถ่าน: หากไมใ่ชง้านเปน็เวลานานใหถ้อดถ่านออก
    เพื่อปอ้งกันการรัว่ไหลของถ่าน

8. ขอ้มูลทางเทคนคิ
รุน่   B-BM03 Pro light
ระบบการทํางาน  ระบบการวดัแบบเริม่วดัตัง้แต่ป๊ัมลมเขา้  
   จนถึงการปล่อยลม
ชว่งการวดั  ความดันผา้พนัต้นแขน 0-290 มลิลิปรอท
   ชพีจร 40~180 ครัง้/นาที
ความคลาดเคล่ือน ความดัน ± 3 มลิลิปรอท
   ชพีจร ± 5% ของค่าท่ีวดัได้
จอแสดงผล  จอ LCD มไีฟ ขนาด 65 x 90 มม.  
หน่วยความจาํ   2 ท่าน (60 ค่า/ท่าน)
ขนาด   110 × 150 × 70 มม.
นํ้าหนกั   310 กรมั (ไมร่วมถ่าน)
ขนาดผา้พนัต้นแขน 22-42 ซม.  
สภาพแวดล้อม  อุณหภมู:ิ 5°C ~ 40°C
การใชง้าน  ความชื้น: 15% RH ~ 85% RH
   ความดันอากาศ: 860 ~ 1060 
   ปาสกาล
สภาพแวดล้อม  อุณหภมู:ิ -20°C ~ 70°C
การเก็บรกัษา  ความชื้น: 10% RH ~ 95% RH
   ความดันอากาศ: 860 ~ 1060 
   ปาสกาล
แหล่งพลังงาน  ถ่าน AA 1.5 V จาํนวน 4 ก้อน หรอื 
   AC อะแดปเตอร ์DC6V   
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Guidance and manufacture's declaration - electromagnetic emission 
The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The customer of the user of the device should assure that it is used in such an 
environment. 

Emission test Compliance 
Electromagnetic environment - 

guidance 
RF emissions 
CISPR 11 

Group 1 The device use RF energy only for its 
internal function. Therefore, its RF 
emissions are very low and are not 
likely to cause any interference in 
nearby electronic equipment. 

RF emission 
CISPR 11 

Class B The device is suitable for use in all 
establishments, including domestic 
establishments and those directly 
connected to the public low-voltage 
power supply network that supplies 
buildings used for domestic purposes. 

Harmonic 
emissions 
IEC 61000-3-2 

Not applicable 
(Battery operated 

device) 
Voltage 
fluctuations/ 
flicker emissions 
IEC 61000-3-3 

Not applicable 
(Battery operated 

device) 

 
Guidance and manufacture's declaration - electromagnetic immunity 
The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The customer or the user of device should assure that ii is used in such an 
environment. 
Immunity test IEC 60601 test 

level 
Compliance 

level 
Electromagnetic 

environment - 
guidance 

Electrostatic 
discharge (ESD) 
IEC 61000-4-2 

±6 kV contact 
±8 kV air 

±6 kV 
contact 
±8 kV air 

Floors should be wood, 
concrete or ceramic tile. If 
floor is covered with synthetic 
material, the relative 
humidity should be at least 
30%. 
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คําแนะนาํและคําชีแ้จง
ขอ้มูลสาํคัญเก่ียวกับความเขา้กันไดท้างแมเ่หล็กไฟฟา้ (EMC)

ผลิตภัณฑ์นีม้ขีอ้ควรระวงัพเิศษตาม EMC และต้องมกีารติดตัง้
และใชง้านตามขอ้มูล EMC ท่ีใหไ้ว ้และอุปกรณน์ีอ้าจไดร้บั
ผลกระทบจากอุปกรณ์สื่อสาร RF แบบพกพาและเคล่ือนท่ี

a) * หา้มใชโ้ทรศัพท์มอืถือหรอือุปกรณอ่ื์นท่ีปล่อย
สนามแมเ่หล็กไฟฟา้ใกล้กับเครื่องวดัความดัน 
อาจสง่ผลใหเ้ครื่องทํางานไมถ่กูต้อง 

b) ขอ้ควรระวงั: ผลิตภัณฑ์นีไ้ดร้บัการทดสอบและ
ตรวจสอบอยา่งละเอียด เพื่อใหม้ัน่ใจถึงประสทิธภิาพ
และการทํางานอยา่งเหมาะสม!

c) *  ขอ้ควรระวงั: ไมค่วรใชเ้ครื่องวดัความดนันีติ้ดหรอื
ซอ้นกับอุปกรณ์อ่ืน และหากจาํเปน็ต้องใชติ้ดกันหรอื
ซอ้นกัน ควรสงัเกตเครื่องวดัความดนันีเ้พื่อตรวจสอบ
วา่มกีารทํางานปกติในการกําหนดค่าสาํหรบัการใชง้าน
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Electrical fast 
transient / 
burst 
IEC 61000-4-4 

±2 kV for power 
supply lines 
±1 kV for 
input/output  
lines 

Not 
applicable 

(Battery 
operated 
device) 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment. 

Surge 
IEC 61000-4-5 

± 1 kV line(s) to 
line(s) 
± 2 kV line(s) to 
earth 

Not 
applicable 

(Battery 
operated 
device) 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment. 

Voltage dips, 
short 
interruptions 
and voltage 
variations on 
power supply 
input lines 
IEC 61000-4-11 

<5% UT 
(>95% dip in UT) 
for 0.5 cycle 
 
40% UT 
(60% dip in UT) 
for 5 cycles 
 
70% UT 
(30% dip in UT) 
for 25 cycles 
 
<5% UT 
for 5 sec 
(>95% dip in UT) 

Not 
applicable 

(Battery 
operated 
device) 

Mains power quality should be 
that of a typical commercial or 
hospital environment. If the 
user of the device requires 
continued operation during 
power mains interruptions, it is 
recommended that the device  
be powered from an 
uninterruptible power supply 
or a battery. 

Power 
frequency 
(50Hz/60Hz) 
magnetic field 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 3A/m Power frequency magnetic 
fields should be at levels 
characteristic of a typical 
location in a typical 
commercial or hospital 

Guidance and manufacture's declaration - electromagnetic immunity 
The device is intended for use in the electromagnetic environment specified below. 
The customer or the user of device should assure that ii is used in such an 
environment. 

Immunity 
test 

IEC 60601 
test level 

Compliance 
level 

Electromagnetic environment - 
guidance 

Conducted 
RF 

JEC 61000-4-6 
 

Radiated RF 
IEC 61000-4-

3 

 
3 Vrms  

150 kHz to 
80 MHz 

 
3 V/m 

80 MHz to 
2.5 GHz 

 

Not 
applicable 

(Battery 
operated 
device) 
3 V/m 

Portable and mobile RF 
communications equipment should be 
used no closer to any part of the 
device , including cables, than the 
recommended separation distance 
calculated from the equation 
applicable to the frequency of the 
transmitter. 
Recommended separation distance 
 
d = 1,2 √P 
d = 1,2 √P 80 MHz to 800 MHz 
d = 2,3 √P 800 MHz to 2,5 GHz 
 
Where P is the maximum output 
power rating of the transmitter in 
watts (W) according to the transmitter 
manufacturer and d is the 
recommended separation distance in 
meters (m). 
Field strengths from fixed RF 
transmitters, as determined by an 
electromagnetic site survey,a should 
be less than the compliance level in 
each frequency range.b Interference 
may occur in the vicinity of equipment 
marked with the following symbol: 
 



NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation 
is affected by absorption 
a. Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio 

(cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM 
radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. 
To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, an 
electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in 
the location in which the device is used exceeds the applicable RF compliance level 
above, the device should be observed to verify normal operation. If abnormal 
performance is observed, additional measures may be necessary, such as re-
orienting or relocating the device. 

Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m 

Recommended separation distances between portable and mobile RF 
communications equipment and the device 

The device is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF 
disturbances are controlled. The customer or the user of the device can help prevent 
electromagnetic interference by maintaining a minimum distance between portable 
and mobile RF communications equipment (transmitters) and the device as 
recommended below, according to the maximum output power of the 
communications equipment. 
Rate maximum 
output power of 
transmitter (W) 

Separation distance according to frequency of transmitter (m) 
150 KHz to 80 MHz 80 MHz to 800 

MHz 
800 MHz to 2.5 

GHz 
0.01 0.12 0.12 0.23 
0.1 0.38 0.38 0.73 
1 1.2 1.2 2.3 

10 3.8 3.8 7.3 
100 12 12 23 

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the 
recommended separation distanced in meters (m) can be estimated using the 
equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum 
output power rating of the transmitter in watts (W) according to the transmitter 
manufacturer. 
 
NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency 
range applies. 
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation 
is affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
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